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Prima di utilizzare CleanSpace AGILE, leggere e comprendere la presente guida per l’utente, incluse tutte le avvertenze, le 
indicazioni sul corretto utilizzo di filtri e accessori e le eventuali normative nazionali pertinenti. Per supplementi istruttivi 
dettagliati e informazioni sul prodotto, visitare www.cleanspacetechnology.com 

Per assistenza, contattare CleanSpace Customer Service on +61 2 8436 4000 or email sales@cleanspacetechnology.com 
 
 

 
Nel presente manuale, questo simbolo evidenzia avvertenze importanti.  

 

 
Questo prodotto fa parte di un sistema che contribuisce a proteggere da determinati contaminanti aerodispersi. 
Un uso improprio può causare malattie. Per un utilizzo corretto, consultare un esperto di salute occupazionale, 
la presente guida per l’utente, le istruzioni per l’uso di CleanSpace AGILE oppure contattare il servizio clienti 
CleanSpace Technology all’indirizzo sales@cleanspacetechnology.com. 

 

 

I respiratori correttamente selezionati, utilizzati e mantenuti contribuiscono a proteggere da determinati 
contaminanti presenti nell’aria. È essenziale seguire tutte le istruzioni e le normative governative relative all’uso 
di questo prodotto, incluso indossare l’intero sistema di respirazione per tutto il tempo di esposizione, affinché 
il prodotto possa contribuire a proteggere l’utilizzatore. Un uso improprio dei respiratori può comportare una 

sovraesposizione ai contaminanti e causare malattie. 

 

 

I componenti del respiratore CleanSpace AGILE, inclusi il facciale e l’unità di alimentazione, sono progettati 
specificamente come un sistema integrato e non sono intercambiabili con altri componenti di respiratori. Ciò si 
applica a tutti i prodotti identificati con un codice prodotto CSA. Componenti quali unità di alimentazione CST 
ULTRA, semimaschere CST e maschere a pieno facciale CST non devono essere utilizzati in combinazione con i 
sistemi CleanSpace AGILE. L’uso di componenti non compatibili può compromettere le prestazioni, la sicurezza 
e la conformità alle normative. 
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1 Guida Rapida 

1.1 CLEANSPACE AGILE – GUIDA RAPIDA 

Questa sezione di avvio rapido descrive i passaggi essenziali per utilizzare in sicurezza il CleanSpace AGILE. Per istruzioni  

complete, specifiche e dettagli tecnici, fare riferimento alle sezioni pertinenti di questa Guida per l’utente insieme alle Istruzioni 

per l’uso. 

Il CleanSpace AGILE è un respiratore a purificazione d’aria motorizzato (PAPR) a tenuta non aderente, certificato per la 

protezione contro le particelle. Aspira l’aria ambiente attraverso un filtro mediante una ventola e fornisce aria filtrata 

all’utilizzatore tramite un facciale a tenuta non aderente che non sigilla il viso. 

Durante il normale utilizzo funziona in modalità reattiva alla respirazione: il motore aumenta la portata durante l’inspirazione e 

la riduce durante l’espirazione, mantenendo una pressione positiva all’interno del facciale per impedire l’ingresso di particelle 

pericolose. CleanSpace AGILE è stato specificamente certificato come idoneo sia per utenti con barba sia per utenti rasati. 

Fornisce un livello di protezione TH2. 

 

1.2 COMPONENTI DEL SISTEMA 
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1.3 COMPONENTI PRINCIPALI: 

• Unità di alimentazione – Motore/Ventola, batteria, tastiera e filtro 

• Semimaschera – Nasello in silicone, copribocca trasparente e bavetta in neoprene (a tenuta non aderente) 

• Filtro – Filtro antiparticolato 

• Supporto per il collo – Montato sull’unità di alimentazione e progettato per garantire comfort (Piccolo o Medio) 

• Imbracatura per la testa – Supporta il peso dell’unità di alimentazione; regolabile per comfort e vestibilità (non 

mostrata) 

• Soffietti e pulsanti di regolazione – Regolabili per comfort e vestibilità 

1.4 CONTROLLI PRE-UTILIZZO 

Completare tutti i controlli prima dell’uso. 

✓ CONTROLLO 

☐ Batteria carica – tutti e 3 gli indicatori luminosi di carica sono verdi fissi. Si raccomanda una carica completa.  

☐ Filtro installato e non danneggiato – guarnizione pulita e priva di danni; nessuna polvere sulle superfici interne; 

nessuna crepa sul corpo. 

☐ Unità di alimentazione non danneggiata – nessuna crepa, parti mancanti o danni ai soffietti. 

☐ Facciale non danneggiato – nessuna crepa o strappo. Valvola di espirazione posizionata correttamente e pulita. 

Bavetta fissata saldamente. 

☐ Imbracatura per la testa integra – non sfilacciata o danneggiata; buona elasticità. 

☐ Supporto per il collo della misura corretta – utilizzare la misura più piccola che risulti confortevole. Se la misura 

media è troppo stretta, non utilizzare il supporto per il collo. 

☐ Ricalibrazione – eseguita, se necessario (vedere Sezione 3.2). 

☐ Test di flusso – superato (vedere Sezione3.3). 

☐ Nessun allarme attivo – assicurarsi che non siano presenti luci o segnali di allarme attivi prima di entrare (vedere 

Sezione 1.5). 

 

 

1.5 INDOSSAMENTO RAPIDO 

Vedere la Sezione 4 per le istruzioni complete sull’indossamento, con guida dettagliata e immagini.  

FASE 1 

Montare il supporto per il collo sull’unità di alimentazione 

Selezionare la misura corretta del supporto per il collo e agganciarlo al lato interno dell’unità di 

alimentazione. 

Premere con decisione fino a sentire un “clic”. 

FASE 2 
Montare l’imbracatura per la testa sul facciale 

Collegare le due cinghie laterali dell’imbracatura ai punti di collegamento circolari situati all’esterno del 

facciale. Verificare che la bavetta sia fissata saldamente al copribocca. 

FASE 3 

Collegare il facciale all’unità di alimentazione 

Con il facciale e l’unità di alimentazione rivolti verso l’alto, collegare il lato destro del facciale all’unità di 

alimentazione. Estendere entrambi i soffietti premendo i pulsanti di regolazione mentre si tirano 

delicatamente verso l’esterno. 
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FASE 4 
Passare alla modalità standby 

Premere una volta il pulsante di accensione. 

Gli indicatori luminosi della batteria si accendono. 

FASE 5 
Indossare il respiratore 

Posizionare l’unità di alimentazione dietro il collo. Appoggiare il facciale sul viso. Regolare la bavetta sotto il 

mento. Collegare il lato sinistro del facciale all’unità di alimentazione. 

FASE 6 
Regolazione 

Regolare le cinghie laterali e la cinghia posteriore dell’imbracatura per una vestibilità confortevole.  

Regolare i soffietti in modo simmetrico per stringere o allentare la tenuta. 

FASE 7 

Verifica della vestibilità 

Respirare normalmente: il motore passa automaticamente alla modalità ON e si attiva la modalità reattiva 

alla respirazione. Verificare che AGILE funzioni in modalità reattiva (la ventola accelera durante l’inspirazione 

e rallenta durante l’espirazione). In caso contrario, non entrare nell’area contaminata.  

 

1.6 RIFERIMENTO RAPIDO DEGLI ALLARMI 

Apprendere questi allarmi prima di entrare in un’area contaminata. Gli allarmi del respiratore sono chiaramente udibili nella  

maggior parte degli ambienti rumorosi. Se esiste il rischio che non vengano percepiti, seguire le precauzioni speciali indicate 

nella Sezione 5.1. 

ALLARME AZIONE RICHIESTA 

Allarme modalità di sicurezza 1 segnale acustico ogni 5 secondi Controllare eventuali perdite/parti mancanti. Regolare 
il respiratore per una migliore vestibilità. 

LASCIARE l’area contaminata se l’allarme continua.  

Avviso di sostituzione filtro 2 segnali acustici al secondo 

Spia rossa del filtro lampeggia 
LASCIARE l’area contaminata / NON ENTRARE nell’area 
contaminata. 
Sostituire il filtro. 

Allarme batteria scarica 3 segnali acustici al secondo 

 1 luce verde lampeggia 
LASCIARE IMMEDIATAMENTE l’area contaminata. 
Ricaricare la batteria. 

Allarme assenza filtro 

 
1 segnale acustico continuo 

 Spia rossa del filtro lampeggia 
LASCIARE IMMEDIATAMENTE / NON ENTRARE 
nell’area contaminata. 
Installare il filtro prima dell’uso. 

Allarme flusso insufficiente 4 segnali acustici al secondo 

 Spia rossa del filtro lampeggia 
LASCIARE IMMEDIATAMENTE l’area contaminata. 
Controllare lo stato della batteria e del filtro. 

 

Lasciare immediatamente l’area contaminata se: 

• Il motore si arresta 

• Si attiva un allarme acustico o luminoso (batteria scarica, flusso insufficiente, filtro assente, avviso di 

sostituzione del filtro) oppure la modalità di sicurezza non si disattiva dopo aver regolato il respiratore  

• Qualsiasi parte del respiratore è danneggiata 

• Il flusso d’aria diminuisce o si arresta 

• La respirazione diventa difficile 

• Si avverte vertigine o irritazione delle vie respiratorie 

• Si avverte il gusto o l’odore dei contaminanti 
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2 Descrizione del sistema 

CleanSpace® AGILE è un respiratore a purificazione d’aria motorizzato (PAPR) a tenuta non aderente che offre protezione 

contro le particelle. È certificato al livello TH2. Il dispositivo è adatto sia per utenti con barba sia per utenti senza barba. Aspira 

l’aria ambiente attraverso il filtro mediante un motore e una ventola, fornendo aria filtrata all’utilizzatore tramite un facciale a 

tenuta non aderente. In condizioni normali di utilizzo, il respiratore funziona in modalità reattiva alla respirazione, ovvero 

aumenta la portata durante l’inspirazione e la riduce durante l’espirazione. Utilizza un facciale composto da un nasello in 

silicone e una bavetta in neoprene. Il facciale non crea una tenuta ermetica sul viso dell’utilizzatore e l’effetto protettivo del 

PAPR deriva dalla fornitura di un flusso d’aria sufficiente a impedire l’ingresso di sostanze pericolose nel facciale. Se il 

respiratore non rileva la respirazione, passa dalla modalità reattiva alla modalità di sicurezza e viene emesso un avviso. 

Quando la respirazione viene nuovamente rilevata, riprende il funzionamento in modalità reattiva.  

 

Il sistema è progettato per proteggere l’utilizzatore dall’inalazione di particelle pericolose presenti 

nell’atmosfera a concentrazioni inferiori a determinati livelli. CleanSpace AGILE fornisce un livello di 

protezione TH2. Fare riferimento alle normative locali per il Fattore di Protezione Assegnato (APF) e non 

utilizzare AGILE in presenza di concentrazioni di contaminanti che superino il livello di esposizione sicuro 

oltre tale fattore di protezione. 

 

2.1 COMPONENTI 

Per un elenco dei componenti e dei relativi codici prodotto, fare riferimento alla Sezione 9. 
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2.2 CONTROLLI E INDICATORI 

2.2.1 TASTIERA 

Una tastiera è situata sulla parte superiore dell’unità di alimentazione. Contiene tutti i comandi e gli indicatori.  

 

2.2.2 PULSANTE DI ACCENSIONE 

Il pulsante di accensione viene utilizzato per cambiare la modalità operativa del CleanSpace AGILE. Sono disponibili tre modalità 

operative. 

Modalità Descrizione 

OFF Disattivato. Nessun flusso d’aria. L’indicatore di carica della batteria non è illuminato. Premere una volta 

il pulsante di accensione per passare alla modalità Standby. CleanSpace AGILE non può essere spento 

manualmente: si spegne automaticamente dopo 3 minuti in modalità Standby. 

STANDBY Monitoraggio attivo. Nessun flusso d’aria. L’indicatore di carica della batteria mostra il livello di carica. Se 

viene rilevata la respirazione, CleanSpace AGILE passa automaticamente alla modalità ON. 

ON: Funzionamento 

normale 

(Modalità reattiva alla 

respirazione) 

Monitora attivamente e fornisce aria filtrata. La spia blu “on” è accesa.  

Se la respirazione non viene rilevata, passa alla modalità di sicurezza e l’allarme suona.  

Premere una volta il pulsante di accensione (dopo la svestizione) per passare alla modalità 

STANDBY. 

ON: Funzionamento 

anomalo 

(Modalità di 

sicurezza) 

Questa non è una modalità di funzionamento normale ed è utilizzata solo quando la rottura 

dell’apparecchiatura o altri inconvenienti causano una perdita troppo grande per consentire il 

funzionamento reattivo alla respirazione. 

L’utilizzo in modalità di sicurezza per più di alcuni secondi attiva un allarme (vedere sezione 

2.3.1). 

 

2.2.3 INDICATORE DI CARICA DELLA BATTERIA 

Tre luci verdi sulla tastiera indicano il livello di carica della batteria e il tempo di utilizzo residuo approssimativo quand o il 

dispositivo NON è in carica. 

Indicatore di carica Carica batteria (%) Tempo utile residuo approssimativo (ore)* 

 3 luci verdi fisse 80 – 100 % 5 – 7 ore 

 2 luci verdi fisse 50 – 80 % 3 – 5 ore 

 1 luce verde fissa 20 – 50 % 1 – 3 ore 

 1 luce verde lampeggiante 5 –20 % < 1 ora 

 1 luce verde lampeggiante + 

allarme batteria scarica 
< 5 % 

< 15 minuti  

(lasciare immediatamente l’area contaminata)  

 Dispositivo non alimentato 0 % 0 minuti (funzionamento anomalo) 

* Il tempo di funzionamento è influenzato dal carico del filtro, dalla corretta vestibilità del facciale (inclusi bavetta e nasello), 

dal ritmo di lavoro, dall’altitudine e da altri fattori. I tempi effettivi possono variare.  
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2.2.4 PULSANTE TEST DI FLUSSO 

Quando il dispositivo è in modalità Standby, premendo il pulsante Test di flusso si avvia il test di flusso, che verifica che  il 

respiratore possa fornire una portata minima di 190 l/min. Fare riferimento alla Sezione 3.3 per le istruzioni sull’esecuzione del 

test di flusso. 

2.3 ALLARMI 

Tutti gli allarmi hanno un livello sonoro di 75 dB(A) all’orecchio. Fare riferimento alla tabella “Riferimento rapido degli a llarmi” 

nella Sezione 1.5 per un riepilogo. 

2.3.1 ALLARME MODALITÀ DI SICUREZZA 

Si attiva quando il respiratore passa alla modalità di sicurezza a causa di una perdita significativa o di un componente mancante. 

Segnale acustico: 1 segnale ogni 5 secondi. 

Azione: controllare eventuali perdite e componenti mancanti. Se la modalità reattiva alla respirazione riprende e l’allarme s i 

interrompe, è possibile continuare a lavorare. Se l’allarme non si interrompe, lasciare immediatamente l’area contaminata.  

 
2.3.2 AVVISO DI SOSTITUZIONE FILTRO 

• Si attiva quando il filtro supera i limiti di utilizzo (ad esempio quando è ostruito). 

• Può attivarsi all’inizio (durante l’indossamento) o alla fine (durante la rimozione) di una sessione di lavoro.  

• Può attivarsi durante la rimozione quando il respiratore esegue un controllo delle condizioni del filtro (vedere Sezione 

5.5). 

• Segnale acustico: 2 segnali al secondo. 

 Segnale visivo: spia rossa del filtro lampeggiante. 

• Può essere silenziato premendo una volta il pulsante di accensione o il pulsante Test di flusso. Se il filtro non viene 

sostituito, l’avviso si ripresenterà quando CleanSpace AGILE passerà nuovamente alla modalità Standby (di solito 

durante il successivo indossamento). 

• Se si attiva con un filtro nuovo: verificare che l’altitudine operativa sia impostata correttamente effettuando una 

ricalibrazione (vedere Sezione 3.2). 

 
Se viene attivato l’avviso di sostituzione del filtro, il filtro ha superato i limiti di utilizzo e deve essere sostituito 
prima di rientrare. L’uso di un filtro sovraccarico può causare una riduzione del flusso al di sotto del minimo, 
con rischio di sovraesposizione ai contaminanti. 

 

2.3.3 ALLARME BATTERIA SCARICA 

Si attiva quando l’autonomia residua è inferiore a circa 15 minuti.  

• Segnale acustico: 3 segnali al secondo 

Segnale visivo: 1 indicatore di carica della batteria verde lampeggiante 

• Non può essere silenziato. 

 
Se si attiva l’allarme di batteria scarica, lasciare IMMEDIATAMENTE l’area contaminata e ricaricare la batteria. 
L’utilizzo del respiratore dopo l’attivazione dell’allarme può causare una riduzione del flusso al di sotto del valore 
minimo di progetto, con conseguente rischio di sovraesposizione ai contaminanti. 

 

2.3.4 ALLARME ASSENZA FILTRO 

Si attiva quando il respiratore è in modalità ON e non è presente alcun filtro.  

• Segnale acustico: segnale continuo 

Segnale visivo: spia rossa del filtro lampeggiante 

• Può essere silenziato premendo una volta il pulsante di accensione o il pulsante Test di flusso. Si riattiva dopo 1 minuto se  

non viene installato alcun filtro. 
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 Se si attiva l’allarme di assenza filtro, lasciare IMMEDIATAMENTE l’area contaminata e verificare la situazione. 
Installare un filtro prima di entrare nell’area contaminata. L’utilizzo del respiratore senza filtro non fornisce 
alcuna protezione respiratoria. Ciò può comportare una sovraesposizione ai contaminanti e causare malattie.  

 

2.3.5 ALLARME FLUSSO INSUFFICIENTE 

Si attiva quando l’unità di alimentazione non è più in grado di fornire 190 L/min. 

• Segnale acustico: 4 segnali al secondo 

Segnale visivo: spia rossa del filtro lampeggiante 

 
Se si attiva l’allarme di flusso insufficiente, lasciare IMMEDIATAMENTE l’area contaminata. Controllare lo stato 
della batteria e del filtro. L’utilizzo del respiratore dopo l’attivazione di questo allarme può causare una 
riduzione del flusso al di sotto del valore minimo di progetto, con conseguente rischio di sovraesposizione ai 
contaminanti. 

 

2.4 BATTERIA 

I respiratori CleanSpace sono dotati di una batteria interna agli ioni di litio (Li-ion). Le batterie agli ioni di litio hanno la più alta 

densità energetica tra tutti i tipi di batterie e sono ampiamente utilizzate nei dispositivi elettronici portatili. CleanSpace utilizza 

batterie Li-ion di alta qualità, progettate per garantire almeno 500 cicli completi di carica e scarica mantenendo almeno il 70% 

della capacità nominale. Per informazioni dettagliate sulla batteria, fare riferimento alla sezione Informazioni sul prodotto del 

sito CleanSpace (cleanspacetechnology.com). 

2.4.1 STOCCAGGIO A LUNGO TERMINE DELLA BATTERIA 

CleanSpace AGILE utilizza un chip intelligente che gestisce il consumo della batteria quando l’unità è spenta. Quando la batteria 

raggiunge il 70% (o un valore inferiore) in modalità di spegnimento, il chip si attiva per interrompere quasi tutte le fonti di 

consumo che scaricano la batteria, portandola in “Modalità di conservazione”. 

La tecnologia di stoccaggio a lungo termine consente al CleanSpace AGILE di mantenere una carica significativa della batteria  

durante la conservazione fino a un anno. 

 

2.4.2 PRECAUZIONI PER LA BATTERIA 

• Evitare urti o impatti meccanici. 

• Non utilizzare il dispositivo in presenza di segni di gravi danni meccanici.  

• Non esporre a calore estremo. La batteria si danneggia a temperature superiori a 70°C. Il respiratore smette di 

funzionare se la temperatura interna supera i 60°C o scende al di sotto di -10°C. 

• Non smaltire mediante incenerimento. 

• Non utilizzare sotto pioggia intensa né immergere in liquidi. 

• Non smontare l’unità di alimentazione. Lo smontaggio invalida la garanzia. Non sono presenti parti riparabili dall’utente 

all’interno. 

 

 
Utilizzare e mantenere sempre correttamente la batteria interna agli ioni di litio. Il mancato rispetto di queste 
indicazioni può causare incendio o esplosione, oppure compromettere le prestazioni del respiratore, con 
conseguente rischio di lesioni, malattie o morte. CleanSpace AGILE non è a sicurezza intrinseca. Non utilizzare 
in atmosfere infiammabili o esplosive. 
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2.4.3 RICARICA DELLA BATTERIA 

Per caricare la batteria: 

1. Individuare la porta di ricarica sul lato inferiore dell’unità di 
alimentazione. 

2. Assicurarsi che il caricatore universale sia collegato a una fonte di 

alimentazione. 

3. Inserire il connettore del cavo di ricarica nella porta di ricarica. 

4. La ricarica è indicata da almeno una luce verde lampeggiante 

dell’indicatore di carica della batteria. 

5. Quando la carica è completa, vengono visualizzate tre luci verdi 

fisse. Se la terza luce lampeggia rapidamente, la carica è al 95%. 

6. Scollegare il cavo di ricarica quando la batteria è completamente 

carica. 

 

IMPORTANTE: Per garantire una carica al 100%, assicurarsi che il caricatore sia collegato all’unità di alimentazione e che tutti 

gli indicatori di carica della batteria siano verdi fissi (senza lampeggio). 

 

 
Caricare la batteria solo tra 0°C e 35°C, in aree non pericolose, lontano da liquidi infiammabili, gas o fonti di 
calore. Non indossare il respiratore durante la ricarica. Utilizzare esclusivamente il caricatore universale 
CleanSpace. Non utilizzare altri caricatori. Non caricare in armadi chiusi senza ventilazione. 

 

2.5 FILTRO 

2.5.1 PRECAUZIONI PER IL FILTRO 

• Sostituire sempre il filtro fuori dall’area contaminata e con il respiratore rimosso. 

• Il materiale filtrante CleanSpace non può essere pulito. La pulizia del materiale filtrante può causare danni. Il materiale 

filtrante è contenuto all’interno di una cartuccia; quest’ultima può essere pulita con un panno asciutto privo di sostanze 

chimiche. 

• I filtri usati devono essere smaltiti in modo responsabile e trattati come rifiuti pericolosi non riciclabili (a seconda del 

contaminante filtrato). 

• Sostituire il filtro se è danneggiato o se si sospetta un danno. 

• I filtri devono essere sostituiti regolarmente. La frequenza di sostituzione dipende da diversi fattori: durata di utilizzo, 

concentrazione dei contaminanti nell’aria, livello di sforzo e protocolli del luogo di lavoro (ad esempio in presenza di rischi 

di contaminazione incrociata come agenti biologici o amianto). 

 

 
Non utilizzare aria compressa o spazzole per pulire il filtro. I filtri HEPA sono molto facilmente danneggiabili. 

CleanSpace AGILE non utilizza filtri per gas e non protegge dai gas; è destinato esclusivamente alla protezione 
contro particelle. Utilizzare solo filtri CleanSpace AGILE con CleanSpace AGILE. L’uso di filtri non compatibili può 
comportare una sovraesposizione ai contaminanti. 

 

2.5.2 SOSTITUZIONE DEL FILTRO 

Sostituire il filtro quando si verifica una delle seguenti condizioni: 

• si attiva l’avviso di sostituzione del filtro;  

• si attiva l’allarme di assenza filtro anche se il filtro è installato;  

• si attiva l’allarme di flusso insufficiente con batteria completamente carica;  

• il test di flusso non viene superato con filtro nuovo, batteria carica e altitudine impostata correttamente;  
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• il materiale filtrante è stato esposto ad acqua o altri liquidi;  

• l’esterno della cartuccia è fortemente sporco;  

• sono presenti segni di danno o si sospetta un danno;  

• il filtro ha raggiunto la data di scadenza (indicata sull’etichetta);  

• sono visibili polvere o contaminanti sulla superficie interna del filtro.  

Rimozione del filtro usato: Premere uno dei pulsanti di rilascio del filtro (vedere Sezione 1.2); il filtro verrà sganciato. 

Installazione di un nuovo filtro: Allineare il filtro in modo che il testo “CleanSpace” sia rivolto verso l’alto e spingerlo verso l’unità 

di alimentazione fino a sentire un “clic”. Verificare che il filtro sia fissato correttamente.  

Un CleanSpace AGILE con filtro pulito funzionerà per un tempo significativamente più lungo rispetto a uno con filtro carico. In 

ambienti con elevata presenza di polveri, sostituire frequentemente il filtro per massimizzare l’autonomia della batteria.  

  

  

2.6 ACCESSORI 

2.6.1 TUTA PREFILTRO ANTIPARTICOLATO 

La tuta prefiltro antiparticolato CleanSpace è un accessorio opzionale utilizzato per coprire l’unità di alimentazione e trattenere 

le particelle grossolane prima che raggiungano il filtro principale. La tuta prefiltro deve essere sostituita dopo ogni utilizzo e deve 

essere installata dopo aver montato il supporto per il collo (se necessario). 

Può essere rimossa strappandola lungo la cucitura. Questa caratteristica è utile in situazioni in cui la tuta è stata utilizzata in 

ambienti più pericolosi, poiché consente di smaltirla in modo appropriato mantenendo al contempo la protezione respiratoria 

dell’utilizzatore. 
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3 Prima di indossare CleanSpace AGILE 

3.1 ISPEZIONE PRIMA DELL’USO 

Prima di ogni ingresso in un’area contaminata, eseguire un’ispezione visiva di tutti i componenti. Sostituire eventuali parti  

mancanti o danneggiate esclusivamente con componenti approvati prima di procedere. 

3.1.1 UNITÀ DI ALIMENTAZIONE 

• Verificare l’assenza di danni o parti mancanti. Non utilizzare in presenza di danni o segni di uso improprio.  

• Controllare entrambi i soffietti per individuare eventuali crepe, fori o deformazioni. Soffietti deformati possono 

ostacolare il flusso d’aria. 

• Verificare la carica della batteria premendo il pulsante di accensione. Si raccomanda una carica completa.  

3.1.2 SUPPORTO PER IL COLLO 

Controllare che il supporto per il collo non sia danneggiato, che sia della misura corretta e che sia fissato saldamente all’unità di 

alimentazione. CleanSpace AGILE è fornito con due misure di supporto per il collo: Piccolo (S) e Medio (M). Selezionare la  misura 

più piccola che risulti confortevole. Se il supporto Medio (M) non offre spazio sufficiente (ad esempio quando entrambi i soffietti 

sono completamente estesi e il facciale risulta stretto), utilizzare il respiratore senza supporto per il collo. Questa configurazione 

offre maggiore spazio ed è comunque confortevole grazie al design curvo dell’alloggiamento. La scelta della misura corretta del 

supporto per il collo è fondamentale per ottenere una buona vestibilità del respiratore. Con la misura adeguata, il facciale deve 

risultare confortevole senza sfruttare completamente la corsa del sistema di regolazione dei soffietti, consentendo ulteriori  

regolazioni per migliorare comfort e libertà di movimento. 

3.1.3 FILTRO 

Controllare attentamente il filtro per eventuali danni. Verificare che sia fissato saldamente all’unità di alimentazione.  

La guarnizione del filtro deve essere pulita e priva di qualsiasi danno. Esaminare le superfici interne visibili per verificare eventuali 

infiltrazioni di polvere nel materiale filtrante. In caso di presenza di polvere, non utilizzare il filtro. Il corpo del filtro deve essere 

privo di crepe o segni di danneggiamento. In presenza di segni di urti o graffi, eliminare il filtro.  

Installare il filtro sul respiratore (vedere Sezione 2.5). 

3.1.4 FACCIALE (INCLUSI NASELLO E BAVETTA) 

Controllare il facciale per assicurarsi che non vi siano crepe, strappi o sporco. Il nasello in silicone deve essere in buone condizioni 

e privo di strappi. Controllare la valvola di espirazione (sul lato destro del copribocca trasparente): 

• Ruotare delicatamente il coperchio per ispezionarla; rimuovere eventuali impurità che potrebbero compromettere la 

tenuta; 

• Verificare che la sede della valvola sia pulita e che la valvola sia appoggiata correttamente; sostituire la valvola se 

danneggiata. 

Controllare la bavetta in neoprene per assicurarsi che non presenti strappi e che sia fissata saldamente al copribocca. 

 

Fissaggio della bavetta  

La bavetta deve essere fissata saldamente al boccaglio prima dell’uso. Può essere rimossa per la pulizia o per la conservazione 

tra un utilizzo e l’altro. 

 

 

 

 

Come fissare la bavetta al boccaglio. 
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1. Posizionare la parte superiore della bavetta in modo che il telaio della bavetta si inserisca all’interno della base del 

boccaglio trasparente. 

2. Fissare un lato della bavetta al boccaglio. Assicurarsi che la guarnizione del nasello in silicone sia posizionata sopra 

la bavetta. Premere per bloccarla in posizione. 

3. Fissare l’altro lato della bavetta al boccaglio ripetendo il passaggio 2.  

4. Tirare delicatamente la bavetta verso il basso finché le due linguette non scattano in posizione sul boccaglio. 

Questo assicura la bavetta in posizione. 

 

 

 

 

 

 

 

 Non utilizzare CleanSpace AGILE con una maschera a tenuta ermetica. AGILE non è compatibile con altre 
maschere o facciali. 

 

3.1.5 IMBRACATURA PER LA TESTA 

Verificare che l’imbracatura sia integra, non sfilacciata o danneggiata e che mantenga una buona elasticità. L’imbracatura è un 

componente necessario per l’utilizzo del sistema CleanSpace AGILE. 

Serve a sostenere il peso dell’unità di alimentazione e a garantire una vestibilità confortevole. Regolare le cinghie in modo  che 

l’imbracatura si adatti comodamente alla sommità della testa.  

 

3.2 RECALIBRAZIONE 

Questo respiratore è dotato di un sistema che si sincronizza con la respirazione dell’utilizzatore, regola la pressione del facciale 

e aggiorna l’altitudine operativa. Ricalibrare il sensore di pressione interno se il respiratore subisce una variazione di temperatura 

superiore a 20°C, una variazione di altitudine superiore a 300 m, oppure prima del primo utilizzo. Effettuare la ricalibrazione 

anche se l’unità è stata in stoccaggio e la temperatura di conservazione non è nota.  

Procedura di ricalibrazione: 

1. Rimuovere il filtro e il facciale (se installato) dall’unità di alimentazione.  

2. Posizionare il respiratore su una superficie stabile. 

3. Con il respiratore in modalità Standby, premere contemporaneamente il pulsante di accensione e il pulsante Test 

di flusso. 

4. Quando si accendono sia la spia blu “On” sia la spia rossa di allarme filtro, rilasciare entrambi i pulsanti.  

5. Non toccare né muovere il respiratore durante la ricalibrazione. 

6. Dopo 5 secondi, l’aria verrà espulsa dal soffietto sinistro per circa 10 secondi. 

7. Quando il flusso d’aria si interrompe, la ricalibrazione è completata. Gli indicatori di carica della batteria tornano a 

mostrare lo stato di carica. 

8. Rimontare il filtro sull’unità di alimentazione. 

 

 
È necessario ricalibrare il sensore di pressione interno ogni volta che il CleanSpace AGILE è esposto a variazioni 
di temperatura superiori a 20°C, variazioni di altitudine superiori a 300 m o prima del primo utilizzo. È inoltre 
buona pratica eseguire la ricalibrazione se l’unità è stata conservata, in particolare se la temperatura di 
conservazione non è nota. 

Fare clic o scansionare il 

codice QR per visualizzare: 
 

3 

4 1 

2 

mailto:https://cleanspacetechnology.sharepoint.com/sites/VideoResourcesWorking-Agile-DRAFTS/_layouts/15/stream.aspx?id=%2Fsites%2FVideoResourcesWorking%2DAgile%2DDRAFTS%2FShared%20Documents%2FAgile%20%2D%20DRAFTS%2FAttaching%20bib%20to%20facepiece%2Emp4&nav=eyJy?id=%2Fsites%2FVideoResourcesWorking%2DAgile%2DDRAFTS%2FShared%20Documents%2FAgile%20%2D%20DRAFTS%2FAttaching%20bib%20to%20facepiece%2Emp4&nav=eyJy
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3.3 TEST DI FLUSSODI 

Il test di flusso verifica che il CleanSpace AGILE sia in grado di fornire una portata minima di 190 l/min. Questo test deve essere 

eseguito prima di ogni ingresso in un’area contaminata.  

3.3.1 PROCEDURA DEL TEST DI FLUSSO 

1. Lasciare il filtro installato. (La semimaschera non deve essere collegata alla Power Unit per il Flow Test.) 

2. Posizionare il respiratore su una superficie stabile e assicurarsi che i soffietti non siano attorcigliati o piegati.  

3. Assicurarsi che l’unità di alimentazione sia in modalità STANDBY. Se è in modalità OFF, premere una volta il pulsante di 

accensione. 

4. Premere e rilasciare il pulsante Test di flusso. 

5. Il respiratore eseguirà automaticamente il test di flusso. L’aria uscirà dal soffietto sinistro.  

6. Al termine, il risultato verrà visualizzato brevemente prima che l’unità si spenga automaticamente.  

   

3.3.2 TEST DI FLUSSO FALLITO 

Installare un nuovo filtro e/o caricare completamente la batteria, quindi ripetere il test. Se il respiratore non supera ancora il 

test con un filtro nuovo e la batteria completamente carica, eseguire la ricalibrazione per assicurarsi che l’altitudine sia impostata 

correttamente. Se continua a non superare il test, contattare CleanSpace Technology e non utilizzare il respiratore finché non è 

stato valutato. 

Se il respiratore continua a non superare il test di flusso, contattare CleanSpace Technology e non utilizzarlo finché non è stato 

sottoposto a verifica. 

IMPORTANTE: Il test di flusso NON è un test di carica della batteria. Tre luci verdi fisse confermano la capacità di flusso in quel 

momento, non una carica completa della batteria. Verificare separatamente lo stato di carica della batteria (vedere Sezione 

2.2). 

4 Indossamento del CleanSpace AGILE 

Assemblare l’unità di alimentazione, il facciale, il supporto per il collo e l’imbracatura per la testa. Assicurarsi che sull ’unità di 

alimentazione sia installato un filtro pulito. 

Importante: leggere l’intero capitolo prima di iniziare a indossare CleanSpace AGILE. 

 

FASE 1 – MONTARE IL SUPPORTO PER IL COLLO SULL’UNITÀ DI ALIMENTAZIONE 

Il supporto per il collo è dotato di aperture circolari alle estremità che si agganciano ai perni presenti sull’alloggiamento  dell’unità 

di alimentazione. Posizionare il supporto e premere con decisione finché non si aggancia saldamente in posizione.  

  

Risultato del test di flusso Significato Nota 

3 luci verdi fisse SUPERATO Flusso > 190 l/min 
L’unità di alimentazione si spegne dopo alcuni 

secondi 

3 luci verdi lampeggianti FALLITO Flusso < 190 l/min 
Non utilizzare finché il test di flusso non risulta 

SUPERATO 
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FASE 2 – MONTARE L’IMBRACATURA PER LA TESTA SUL FACCIALE 

Collegare le due cinghie laterali dell’imbracatura ai clip circolari situati all’esterno del facciale.  

 

FASE 3 – COLLEGARE IL FACCIALE ALL’UNITÀ DI ALIMENTAZIONE 

Assicurarsi che sia il facciale sia la tastiera dell’unità di alimentazione siano rivolti verso l’alto. Collegare il lato destro del facciale 

all’unità di alimentazione finché gli AirClips non scattano in posizione. Estendere i soffietti premendo i pulsanti di regolazione su 

ciascun lato dell’unità di alimentazione mentre si tirano delicatamente i soffietti verso l’esterno. 

 

 

Per prima cosa, controllare la semimaschera facciale. 

• Il telaio della bavetta è correttamente agganciato al boccaglio. 

• I lati della bavetta sono fissati saldamente. 

• La guarnizione in silicone è libera da qualsiasi ostruzione. 

FASE 4 – IMPOSTARE L’UNITÀ DI ALIMENTAZIONE IN MODALITÀ STANDBY 

Premere una volta il pulsante di accensione per passare dalla modalità OFF alla modalità STANDBY. L’indicatore di carica dell a 

batteria deve mostrare il livello di carica. Assicurarsi che il respiratore sia completamente carico prima dell’uso.  

 

 

 Non utilizzare in modalità OFF. Il facciale AGILE non crea una tenuta ermetica sul viso e si affida alla ventola per 
fornire protezione. 
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FASE 5 – INDOSSARE IL RESPIRATORE 

1. Posizionare l’unità di alimentazione dietro il collo, con il facciale davanti al viso.  

2. Applicare il facciale sul viso. Regolare la bavetta in modo da percepire il bordo che preme leggermente sotto il mento.  

 

 

 

3. Collegare l’Airclip sul lato sinistro. 

4. Inspirare: l’unità di alimentazione passerà automaticamente alla modalità ON.  

5. Tirare l’imbracatura per la testa all’indietro finché non si posiziona comodamente sulla sommità della testa.  

6. Individuare il gancio posteriore dell’imbracatura e fissarlo saldamente all’cerchio dell’unità di alimentazione.  

 

 
  

 

FASE 6 – REGOLARE IL RESPIRATORE 

Assicurarsi che il facciale sia stabile e ben posizionato sul viso. Si deve percepire una leggera pressione sulla parte posteriore 

del collo esercitata dall’unità di alimentazione. Non deve risultare scomodo o eccessivamente stretto. Il respiratore può essere 

regolato dopo l’indossamento stringendo i soffietti e/o l’imbracatura per la testa.  

• Stringere i soffietti posizionando una mano sul retro dell’unità di alimentazione e una mano sulla parte anteriore del 

facciale. Spingere l’unità di alimentazione in avanti e il facciale all’indietro per migliorare la tenuta. Assicurarsi che le  

regolazioni siano simmetriche. Se i soffietti sono completamente stretti e il respiratore risulta ancora troppo largo, 

sostituire il supporto per il collo con una misura più piccola. Se il facciale è troppo stretto, allentare i soffietti premendo i 

pulsanti di regolazione. 

• Stringere le cinghie laterali dell’imbracatura finché il peso sul naso è minimo. 

• Stringere il gancio posteriore tirando verso l’alto la cinghia posteriore. Assicurarsi che il respiratore sia posizionato in 

modo livellato. 

    

 

FASE 7 – VERIFICARE IL RESPIRATORE 

Per barbe folte, non cercare di infilare la barba nella bavetta. Lisciare la barba verso il collo e lasciarla 

estendersi al di sotto della bavetta, in modo che quest’ultima si appoggi sopra di essa.  
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Durante l’indossamento, continuare a respirare normalmente. CleanSpace AGILE utilizza la tecnologia Airsensit® per rilevare la 
respirazione e passerà automaticamente alla modalità ON. I due controlli seguenti confermano che il respiratore funziona 
correttamente ed è ben indossato prima di entrare nell’area contaminata.  
 

Controllo 1: si attiva il controllo reattivo alla respirazione? 

La ventola dovrebbe aumentare la velocità durante l’inspirazione. In caso contrario, potrebbe esserci uno spazio 

eccessivo tra il facciale e il viso oppure potrebbe mancare un componente. Ridurre eventuali perdite regolando i 

soffietti tramite i pulsanti di regolazione e le cinghie dell’imbracatura, quindi riprovare. Se il controllo reattivo non 

si attiva, non utilizzare AGILE e contattare CleanSpace per assistenza. 

 

Controllo 2: il motore rallenta durante l’espirazione? 

Durante l’espirazione, il motore dovrebbe ridurre la velocità a un livello basso. Se non si osserva alcuna riduzione, 

potrebbe esserci una perdita tra il facciale e il viso oppure un componente del respiratore potrebbe essere 

montato in modo errato. Regolare il respiratore per ridurre al minimo le perdite: una buona vestibilità migliora 

anche l’autonomia della batteria. 

 

Se l’unità di alimentazione non si attiva affatto, verificare che sia in modalità Standby e che tutti i componenti siano installati: 

imbracatura per la testa, supporto per il collo, facciale e unità di alimentazione. 

Se il controllo reattivo alla respirazione non si attiva durante l’indossamento, non utilizzare CleanSpace AGILE. Contattare 

CleanSpace Technology per ulteriori verifiche. 

 

Riconoscere la modalità di sicurezza 

Se AGILE entra ripetutamente in modalità di sicurezza o vi rimane per più di alcuni secondi, ciò indica la presenza di ampie 
perdite tra il facciale e il viso. Lasciare immediatamente l’area contaminata e regolare il facciale e l’imbracatura fino a 
ristabilire una modalità reattiva alla respirazione stabile. 

È possibile distinguere le due modalità dal suono: in modalità reattiva alla respirazione la ventola accelera e rallenta in 
base al respiro. In modalità di sicurezza, la ventola funziona a velocità costante e viene emesso un allarme: un segnale 
acustico ogni cinque secondi. 

 

5 Area Contaminata 

5.1 AMBIENTI RUMOROSI 

Gli allarmi del respiratore sono chiaramente udibili nella maggior parte degli ambienti rumorosi. Se esiste il rischio che 

non vengano percepiti, adottare le seguenti precauzioni aggiuntive. 

• Non entrare nell’area contaminata a meno che tutti e tre (3) gli indicatori verdi di carica della batteria siano accesi.  

• Non lavorare in un ambiente ad alto livello di rumore per più di quattro (4) ore. Al termine delle quattro (4) ore, lasciare 

l’area contaminata e verificare che: 

▫ la spia di allarme del filtro non sia accesa; E  

▫ tutti e tre (3) gli indicatori verdi di carica della batteria siano ancora accesi.  

• Se sono accesi due (2) o meno indicatori verdi, ricaricare il CleanSpace AGILE fino a visualizzare tre (3) luci verdi fisse.  

• Se la spia rossa di allarme del filtro è accesa, sostituire il filtro. 

• Prestare particolare attenzione a eventuali difficoltà respiratorie o all’interruzione del flusso d’aria. In uno di questi casi, 

uscire immediatamente dall’area contaminata. 
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5.2 INGRESSO NELL’AREA CONTAMINATA 

• Assicurarsi che il motore risponda alla respirazione (cioè che sia attiva la modalità reattiva alla respirazione). 

• Familiarizzare con i pulsanti di regolazione e con i pulsanti di rilascio del facciale.  

• Verificare che non siano presenti allarmi acustici o visivi. In ambienti rumorosi potrebbe non essere possibile sentirli; in 

tal caso, seguire le precauzioni speciali indicate nella Sezione 5.1. 

• Se sono richiesti ulteriori DPI, assicurarsi di indossarli.  

• Entrare nell’area contaminata. 

 

 Non rimuovere il respiratore finché non si è usciti dall’area contaminata. In caso di malessere acuto (ad esempio 
vertigini) e se si ritiene che la rimozione del respiratore durante l’uscita possa aiutare, rimuoverlo con cautela.  

 

5.3 USCITA DALL’AREA CONTAMINATA 

Lasciare immediatamente l’area contaminata se si verifica una delle seguenti condizioni:  

• Il motore si arresta;  

• Si attiva l’avviso di sostituzione del filtro, l’allarme batteria scarica, l’allarme assenza filtro o l’allarme di flusso 

insufficiente;  

• Il respiratore entra in modalità di sicurezza e la regolazione non ripristina la modalità reattiva alla respirazione;  

• Qualsiasi parte del sistema si danneggia;  

• Il flusso d’aria verso il facciale diminuisce o si interrompe;  

• La respirazione diventa difficile;  

• Si avvertono vertigini o la vista è compromessa;  

• Si percepiscono odori o sapori di contaminanti;  

• Si avverte irritazione a viso, occhi, naso o bocca;  

• Si sospetta che la concentrazione dei contaminanti ambientali abbia raggiunto livelli per cui il respiratore non 

garantisce più protezione;  

• I livelli di ossigeno/anidride carbonica cambiano al punto da rendere non più appropriato l’uso di un PAPR.  

Seguire le procedure di uscita e decontaminazione previste dal programma di protezione respiratoria del luogo di lavoro, insieme 

alle istruzioni di rimozione riportate di seguito. 

 

5.4 RIMOZIONE DEL CLEANSPACE AGILE 

1. Sganciare il gancio posteriore dell’imbracatura dall’archetto dell’unità di alimentazione con un movimento di rotazione.  

2. Far scorrere l’imbracatura in avanti sopra la testa, verso la parte anteriore del facciale.  

3. Premere il pulsante di rilascio del facciale sul lato sinistro per scollegare il facciale dall’unità di alimentazione.  

4. Rimuovere il respiratore dal viso. 

5. Lasciare funzionare l’unità di alimentazione per almeno cinque (5) secondi. Verrà eseguito un controllo delle condizioni 

del filtro (vedere Sezione 5.5). 

6. Premere una volta il pulsante di accensione per passare alla modalità STANDBY. Dopo 3 minuti in modalità STANDBY, 

l’unità di alimentazione si spegnerà automaticamente.  

Se durante la rimozione si attiva l’allarme della modalità di sicurezza, tenere premuto il pulsante di accensione per 

passare l’unità di alimentazione alla modalità STANDBY. 

 

 

1 

2 
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3 
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5.5 CONTROLLO DELLE CONDIZIONI DEL FILTRO 

Durante la rimozione, il respiratore deve rimanere in funzione per almeno cinque (5) secondi dopo essere stato tolto. Durante  

questo tempo viene eseguito un controllo delle condizioni del filtro per verificare se è idoneo per la successiva sessione di lavoro. 

In caso contrario, si attiverà l’avviso di sostituzione del filtro. Se il filtro non viene sostituito, l’avviso si ripresenterà quando il 

respiratore verrà successivamente impostato in modalità Standby. 

 

IMPORTANTE: Il respiratore deve essere rimosso scollegando prima il lato sinistro, quindi togliendolo senza ritardi. Questo 

evita che la respirazione influenzi il controllo del filtro e produca risultati errati. 

Se il filtro è nuovo e l’avviso si attiva: posizionare l’unità di alimentazione su una superficie stabile con il facciale rimosso. 

Premere una volta il pulsante di accensione e lasciare fluire l’aria per alcuni secondi. Se l’allarme si attiva nuovamente, 

sostituire il filtro. Se non si attiva, il filtro è ancora idoneo all’uso. 

 

6 Cura e Pulizia 

6.1 PULIZIA 

Pulire il respiratore dopo ogni utilizzo. Pulire tutti i componenti separatamente. Visitare www.cleanspacetechnology.com per 

informazioni dettagliate sulla pulizia. 

 

6.1.1 FACCIALE 

Lavare accuratamente il facciale, la valvola di espirazione, il coperchio della valvola e la bavetta in neoprene con un detergente 

delicato in acqua tiepida (inferiore a 50°C). Risciacquare bene con acqua corrente tiepida.  

Per ispezionare la valvola a lamella in silicone: ruotare il coperchio della valvola per esporla. Verificare che sia in buone condizioni 

e pulita. Rimuoverla e lavarla se necessario (sostituirla se danneggiata). Riposizionare la valvola e ruotare il coperchio verso il 

basso fino a quando non scatta in posizione. 

Lasciare asciugare all’aria in un ambiente pulito oppure asciugare manualmente con un panno pulito e privo di pelucchi. Non 

asciugare con fonti di calore diretto. Prima dell’uso, verificare che la valvola di espirazione sia posizionata correttamente  e 

funzioni liberamente. 

 

 
Non asciugare mai il facciale o la valvola di espirazione con un panno che possa lasciare pelucchi. La 
contaminazione da pelucchi può causare perdite nella valvola di espirazione, con conseguente rischio di 
sovraesposizione ai contaminanti. 

 

Sostituzione della valvola: 

Per sostituire la valvola a lamella in silicone: ruotare il coperchio verde della valvola per esporla. Tirare delicatamente la valvola 

per rimuoverla dalla sua sede. Lavarla oppure sostituirla se danneggiata. Per inserire una valvola pulita o nuova, spingere 

delicatamente l’estremità appuntita della valvola nel foro al centro della sede della valvola. Dall’interno del boccaglio, tirare 

delicatamente l’estremità appuntita della valvola in silicone finché non risulta ben distesa e fissata. Ruotare il coperchio verso 

il basso fino a quando non scatta nuovamente in posizione. 

 

 

 

 

Coperchio  

della valvola 

Valvola 

http://www.cleanspacetechnology.com/
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6.1.2 UNITÀ DI ALIMENTAZIONE 

Utilizzare salviette detergenti o un panno inumidito con un detergente per pulire la superficie esterna dell’unità di alimentazione. 

Utilizzare un panno pulito per rimuovere eventuali residui. Lasciare asciugare all’aria oppure asciugare con un panno pulito e 

privo di pelucchi. Per una pulizia più approfondita, utilizzare un tappo per pulizia e stoccaggio.  

Per gli agenti detergenti e disinfettanti compatibili, fare riferimento al documento “Agenti di pulizia e disinfezione compatibili” 

disponibile su www.cleanspacetechnology.com. 

 Le unità di alimentazione CleanSpace contengono una batteria, componenti elettronici sensibili e un motore. 
NON immergere MAI l’unità di alimentazione in acqua. 

 

6.1.3 FILTRO 

Il materiale filtrante antiparticolato CleanSpace non può essere pulito. Il materiale filtrante è contenuto all’interno di un a 

cartuccia. I filtri non aperti hanno una durata di conservazione di cinque (5) anni. Smaltire il filtro in modo responsabile quando 

è necessaria la sostituzione. Fare riferimento alla Sezione 2.5 per ulteriori informazioni. 

 

6.1.4 IMBRACATURA PER LA TESTA E SUPPORTO PER IL COLLO 

L’imbracatura per la testa e i supporti per il collo possono essere puliti utilizzando i metodi descritti sopra per il faccia le. 

6.1.5 TUTA PREFILTRO ANTIPARTICOLATO 

La tuta prefiltro (PAF-0058) non può essere pulita. Smaltirla in modo responsabile quando è necessaria la sostituzione.  

6.2 CONSERVAZIONE 

Il respiratore e i componenti aggiuntivi devono essere conservati nelle seguenti condizioni quando non vengono utilizzati:  

• Umidità relativa: 0% – 75%. 

• Temperatura: 10°C – 30°C. 

• Al riparo dalla luce solare diretta, in un ambiente pulito e asciutto. 

 

6.3 MANUTENZIONE 

È responsabilità dell’acquirente garantire che i respiratori e i componenti CleanSpace siano mantenuti regolarmente in 

condizioni operative adeguate. CleanSpace raccomanda una manutenzione annuale dei respiratori CleanSpace da parte di un 

tecnico accreditato CleanSpace. Per ulteriori informazioni, visitare www.cleanspacetechnology.com. 

 

7 Avvertenze e limitazioni 

7.1 AVVERTENZE GENERALI 

 

 
Questo prodotto fa parte di un sistema progettato per contribuire alla protezione contro determinati 
contaminanti aerodispersi. Un uso improprio può causare malattie. Per un utilizzo corretto, consultare un 
esperto di salute occupazionale, la presente guida per l’utente oppure contattare il servizio clienti CleanSpace 
Technology all’indirizzo sales@cleanspacetechnology.com. 

 

 
I respiratori correttamente selezionati, utilizzati e mantenuti contribuiscono a proteggere da determinati 
contaminanti aerodispersi. È essenziale seguire tutte le istruzioni e le normative governative, incluso indossare 
l’intero sistema di respirazione per tutto il tempo di esposizione. Un uso improprio può comportare una 
sovraesposizione e causare malattie. 

http://www.cleanspacetechnology.com/
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7.2 LIMITAZIONI 

Utilizzare questo respiratore esclusivamente in conformità con le informazioni contenute nella presente Guida per l’utente e 

nelle Istruzioni per l’uso. Non modificare né alterare mai questo prodotto. 

 

7.2.1 LIMITAZIONI CLEANSPACE AGILE 

• Fare riferimento alle normative locali e alle linee guida del luogo di lavoro per determinare la protezione respiratoria più 

adatta alle proprie esigenze. 

• Utilizzare il respiratore esclusivamente con parti e accessori approvati.  

• Non utilizzare il respiratore se non è alimentato e funzionante correttamente.  

• Non utilizzare il respiratore durante la ricarica. 

• Non immergere il respiratore in acqua. 

• Non utilizzare in presenza di concentrazioni di contaminanti superiori a quelle previste dalle normative nazionali.  

• Non utilizzare per la protezione respiratoria contro contaminanti atmosferici sconosciuti o quando le concentrazioni sono 

ignote o immediatamente pericolose per la vita o la salute (IDLH). 

• Non utilizzare in atmosfere con carenza o eccesso di ossigeno. 

• Non utilizzare in ambienti infiammabili o esplosivi. 

• Utilizzare solo da personale adeguatamente formato. 

• I filtri devono essere sostituiti regolarmente. La frequenza di sostituzione dipende dall’uso e dalla concentrazione dei 

contaminanti nell’atmosfera. 

• Non utilizzare per scopi di evacuazione/emergenza. Le normative nazionali possono imporre limitazioni specifiche sull’uso 

dei filtri in base alla loro classe e al tipo di facciale utilizzato. 

• Se il respiratore è stato utilizzato in un’area che lo ha contaminato con sostanze che richiedono procedure speciali di 

decontaminazione, deve essere collocato in un contenitore idoneo e sigillato fino alla decontaminazione. 

• Non smontare l’alloggiamento del respiratore. Non sono presenti parti riparabili dall’utente all’interno.  

• Il mancato rispetto di tutte le istruzioni relative all’uso di questo prodotto e/o il mancato utilizzo del respiratore durante i 

periodi di esposizione può comportare effetti negativi sulla salute dell’utilizzatore e può rendere nulla la garanzia.  

 

7.2.2 CONDIZIONI OPERATIVE 

• Temperatura: da -10°C a 45°C. 

• Umidità relativa: da 0 a 90% senza condensa. 

Il respiratore smette di funzionare se la temperatura interna supera i 60°C o scende al di sotto di -10°C. Se utilizzato a 

un’altitudine superiore a 300 m sul livello del mare o inferiore a 0 m, assicurarsi che l’altitudine operativa sia impostata 

correttamente eseguendo la ricalibrazione prima dell’uso (vedere Sezione 3.2). 

 

7.3 CONDIZIONI E DURATA MINIMA PREVISTE DAL PRODUTTORE 

Quando AGILE non è in grado di fornire una portata di 190 L/min su richiesta, si attiva l’allarme di flusso insufficiente. Qu ando 

la tensione della batteria scende a 10,8 V, si attiva l’allarme di batteria scarica.  

La durata prevista del produttore in condizioni normali, in modalità reattiva alla respirazione, è di 4 ore. In modalità di sicurezza 

(causata da una perdita o da un problema dell’apparecchiatura tale da impedire il funzionamento reattivo), la durata di progetto 

è di 20 minuti. L’utilizzo in modalità di sicurezza per più di pochi secondi attiva un allarme.  

La durata dichiarata dal produttore alla MMDC (Minimum Manufacturer’s Design Condition) è di 4 ore: questo rappresenta il 

tempo minimo di funzionamento che l’utilizzatore dovrebbe aspettarsi. In condizioni normali, sono più comuni tempi di 

funzionamento fino a 7 ore. 

Il tempo di funzionamento è influenzato dal carico del filtro, dalla corretta vestibilità del facciale (inclusi bavetta e nasello), dal 

ritmo di lavoro, dall’altitudine e da altri fattori. I tempi effettivi possono variare. 

Per verificare che il respiratore possa operare al di sopra della MMDC, eseguire un test di flusso (vedere Sezione 3.3). 
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8 Approvazioni 

REGIONE REGOLAMENTO NORMA CERTIFICAZIONE DEL 
DISPOSITIVO 

CERTIFICAZIONE DEL 
SISTEMA DI GESTIONE 
DELLA QUALITÀ (QMS) 

 

 

 

(EU) 2016/425 EN 12941: 2023 
TH2 P SL R 

Module B: BSI (2797) Module D: BSI (2797) 

 

CMI: 1520-540 Wickham Street, Fortitude Valley, 4006, QLD, Australia 

BSI (2797): BSI Group The Netherlands B. V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland.  

Per informazioni sulla Dichiarazione di Conformità, visitare: https://cleanspacetechnology.com/product-resources/ 

 

9 Elenco dei componenti 

Tipo Descrizione Codice prodotto 

Sistema di Alimentazione Sistema di Alimentazione CSA4000 

Unità di Alimentazione Unità di Alimentazione CSA4001 

Facciale Facciale CSA4018 

Filtro Filtro Antiparticolato CSA4005 

Supporto per il collo 
Supporto per il collo – Piccolo CST1019 

Supporto per il collo– Medio CST1020 

Imbracatura per la testa Imbracatura in tessuto CST1037 

Accessori 

Tuta prefiltro antiparticolato PAF-0058 

Tappo per pulizia e stoccaggio CST1024 

Borsa di trasporto CST3032 

Ricambi 

Bavetta da facciale CSA4007 

Valvola di espirazione CST1030 

Caricatore universale PAF-1101 

Per la gamma completa dei prodotti disponibili, visitare: cleanspacetechnology.com 
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10 Specifiche 

Funzionamento 

Parametro Specifica 

Peso Unità di alimentazione: 422g, Filtro: 55g, Facciale: 148g, Supporto per il collo(M): 8g, 
Imbracatura per la testa: 29g 

Flusso d’aria Flusso d’aria minimo di progetto: 190 L/min  
Flusso d’aria massimo: 240 L/min 

Temperatura operativa Minimo: -10°C, Massimo: 45°C.  AGILE si spegne quando la temperatura della batteria 
supera i 60°C o scende sotto -10°C 

Umidità operativa 0 – 90%, senza condensa 

Altitudine operativa Circa da -1.000 m a 4.200 m 

Autonomia operativa Fino a circa 7 ore 
 Il tempo di funzionamento è influenzato dal carico del filtro, dalla corretta vestibilità del 
facciale (inclusi bavetta e nasello), dal ritmo di lavoro, dall’altitudine e da altri fattori. I tempi 
effettivi possono variare 

Grado di protezione IP IP66 (solo per la pulizia, con tappo per pulizia e stoccaggio installato)  
IP54 (uso standard) 

Batteria 

Parametro Specifica 

Caricatore Ingresso: 100–240VAC, 50–60Hz. Uscita: 14.7VDC, 24W. 

Temperatura di ricarica 0°C a 35°C. La batteria non accetta la ricarica al di fuori di questo intervallo  

Condizioni ottimali di 
conservazione 

10°C a 30°C e umidità relativa 0% a 75%.  
Al riparo dalla luce solare diretta, in un ambiente pulito e asciutto 

Batteria (tipo/capacità) Ioni di litio - 11.1V, 1850mAh, 20.54Wh. 

Tempo di ricarica 2 ore (fino al 95%) 

Allarmi e Avvisi 

Allarme Attivazione Segnale acustico/visivo 

Allarme modalità di 
sicurezza 

Perdita significativa o componente 
mancante rilevato 

1 segnale ogni 5 secondi, 75 dB(A) all’orecchio 

Avviso di 
sostituzione filtro 

Il filtro ha superato i limiti di utilizzo 2 segnali al secondo, 75 dB(A) 
 Spia rossa del filtro lampeggiante 

Allarme batteria 
scarica 

Autonomia residua inferiore a 15 
minuti 

3 segnali al secondo, 75 dB(A) 
 Una luce verde dell’indicatore di carica lampeggia 

Allarme assenza 
filtro 

Filtro non rilevato Segnale continuo, 75 dB(A) 
Spia rossa del filtro lampeggiante 

Allarme flusso 
insufficiente 

Il flusso d’aria non raggiunge il valore 
minimo di progetto di 190 l/min. 

4 segnali acustici al secondo, 75 dB(A).  
Spia rossa di allarme del filtro lampeggiante. 
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11 Garanzia 

Questo prodotto è stato realizzato utilizzando componenti e processi di qualità. CleanSpace Technology Pty Ltd garantisce che il 

prodotto è privo di difetti di fabbricazione e dei materiali per un periodo di due (2) anni dalla data di acquisto originale,  a 

condizione che il prodotto sia stato utilizzato, pulito e mantenuto in conformità con le presenti istruzioni e con le 

raccomandazioni di CleanSpace Technology. Questa garanzia non include le parti di consumo, come filtri e semimaschere, che 

devono essere sostituite regolarmente dall’utente. Le parti di consumo sono garantite fino al momento dell’utilizzo, a condizione 

che siano state conservate correttamente e siano entro la data di scadenza. 

Questa garanzia non copre: 

• l’utilizzo del prodotto per scopi industriali al di fuori delle raccomandazioni di CleanSpace Technology Pty Ltd;  

• danni causati da uso improprio, negligenza, incidenti o usura eccessiva. 

Qualsiasi richiesta ai sensi della presente garanzia deve essere effettuata entro due (2) anni dalla data di acquisto del prodotto. 

Tutte le richieste di garanzia devono essere presentate restituendo il prodotto difettoso al proprio fornitore insieme alla prova 

d’acquisto. Le spese di spedizione sono a carico dell’acquirente. Nel caso in cui una qualsiasi parte del prodotto venga ritenuta 

difettosa da CleanSpace Technology, quest’ultima provvederà alla riparazione o, a propria discrezione, alla sostituzione  della 

parte difettosa. 

La presente garanzia è fornita da:  

CleanSpace Technology Pty Ltd  
ABN 24 146 453 554,  
Unit 5. 39 Herbert Street 
St. Leonards, NSW 2065 Australia;  
T: +61 2 8436 4000  |  E: sales@cleanspacetechnology.com 

La presente garanzia si aggiunge agli altri diritti e rimedi previsti dalla legge. In caso di difetto grave, si ha diritto al la sostituzione 

o al rimborso. Si ha inoltre diritto alla riparazione o sostituzione del prodotto qualora non sia di qualità accett abile e il difetto 

non costituisca un difetto grave. 

Esclusione di responsabilità: 

Sebbene CleanSpace Technology abbia fatto ogni sforzo per garantire che i dettagli e le informazioni fornite nelle pubblicazioni 

cartacee e online siano accurati al momento della pubblicazione, le specifiche tecniche complete non sono necessariamente 

incluse. Inoltre, CleanSpace Technology adotta una politica di miglioramento continuo e si riserva il diritto di modificare 

dettagli e informazioni secondo necessità. Di conseguenza, il cliente deve verificare con CleanSpace Technology, al momento 

dell’acquisto, qualsiasi dettaglio o informazione su cui intenda fare affidamento. CleanSpace Technology non si assume alcuna 

responsabilità per eventuali errori o omissioni contenuti nel presente documento, né per eventuali perdite, danni, 

malfunzionamenti o perdite consequenziali derivanti dall’affidamento sulle informazioni qui fornite. 

Il cliente è responsabile di qualsiasi rischio per la salute o la sicurezza derivante dai prodotti in suo possesso e/o sotto il suo 

controllo. Si richiama l’attenzione del cliente sul fatto che esistono normative vigenti e codici di buona pratica riconosciuti che 

regolano l’uso e la manipolazione di alcuni prodotti (inclusi i dispositivi di sicurezza). Il cliente deve assicurarsi che le  persone 

che utilizzano i prodotti ricevano un’adeguata formazione e documentazione sulla sicurezza.  

©2026 CleanSpace Technology Pty Ltd. Tutti i diritti riservati.  

 

Nessuna pagina o parte delle presenti istruzioni per l’uso può essere riprodotta in qualsiasi forma senza il consenso scritto  del 

titolare del copyright sopra indicato. CleanSpace Technology si riserva il diritto di correggere eventuali errori tipografici. Tutte le 

informazioni sono corrette al momento della stampa. 
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